17th Sunday in Ordinary Time
17 Domingo del Tiempo Ordinario

St. Juan Diego Parish

Archdiocese of Portland in Oregon

July 27/28, 2024
28 de julio del 2024

Our Mission: At St. Juan Diego Catholic Church, we are a diverse community that strives to welcome
everyone with dignity, respect and belonging by living the Good News of Jesus Christ.

Nuestra Mision: En la iglesia Catdlica de San Juan Diego, somos una comunidad diversa que se esfuerza por dar
la bienvenida a todos con dignidad, respeto y pertenencia al vivir la Buen Nueva de Jesucristo.

Stewardship Moment

In today’s Gospel we hear Jesus proclaiming that he is “the bread of life.” He then offers an invitation to come
to him. For us, the invitation is to live the Eucharistic life in Christ. What does it mean for our parish family to
live together in the Eucharist? What does it mean for us to share the Eucharist together, to participate in the
“bread of life” together? Does it mean we love each other, support our community of faith, work together?
Do we carry each other’s burdens? Celebrate our joys? What are the practical implications of being good

stewards of our Fucharistic life together?

Un Momento de Corrersponsabolidad

En el Evangelio de hoy, nosotros escuchamos a Jests proclamar que él es “el pan de vida.” Entonces, él hace

} > >
una invitacién para seguitle. Para nosotros la invitacién es para vivir la vida Eucaristica en Cristo. ¢Qué significa
para nuestra familia parroquial vivir juntos en la Eucaristia? ¢Qué significa para nosotros compartir la Eucaristia
juntos, participar en el “pan de vida” juntos? ¢Significa amarnos unos a los otros, apoyar a nuestra comunidad
de fe, trabajar juntos? ¢Llevamos nosotros las cargas unos de los otros? ¢Celebramos nuestras alegrias? ¢Cuales
son las implicaciones practicas de ser buenos corresponsables de nuestra vida Eucaristica juntos?

MASS SCHEDULE

Monday
6:00 pm Bilingual

Tuesday & Wednesday
6:00 pm English

Thursday
12:00 pm English

Saturday
5:00 pm English

Sunday
8:30 am English
12:30 pm English

The Knights of Columbus are planning a Parish Golf
Tournament at Claremont Golf Club on September 22, 2024.1t will
be a 9-hole 4 person scramble followed by a potluck. Sign-up will
begin late August at the Masses.

Cost is $30 a person for golf and there will be some prizes. Contact
Les Fahey if you have questions at 503-784-0331.

JOIN US/VENGA

summer Party
fiesta de Verane

SAT./SAB 10 AUG/AGO \\

6:00 PM - 8:00 PM

Bring your picnic blankets and beach chair for a family
friendly outdoor celebration that includes fun, food and
music. Dinner will be a Costco dogs, chips, and ice cream.

We will have vegetarian options as well.
Signups will be taken after all Masses on August 3/4.

Traiga sus mantas de picnic y sillas de playa para una
celebracion familiar al aire libre que incluye diversion, comida
y musica. La cena consistira de Costco dogs, chips y helado.

También tendremos opciones vegetarianas.

Las inscripciones se realizaran después de todas las Misas el 3/4

de agosto (para que sepamos cuanta comida comprar).

HORARIO DE MISA
Domingo
10:30 am Espafiol

RECONCILIATION
RECONCILIACION

Bautismo para Nifios

Preparacion en Espafol

Los padres que deseen que sus hijos
pequeflos (menores de 6 afios) sean
bautizados en San Juan Diego deben
asistir a una clase antes del bautizo.
Los padrinos también deben asistir a

esta clase. Wednesday/Miércoles
Domingo 4 de agosto |11:30 am | 5:00-5:45 pm
Comuniquese con Jeny aqui para mas So’rurdoy/Sd bado
informacion. 5:50pm - 4:30

Infant Baptism
Preparation in English

Parents wishing to have their infant children (6 years and younger)
baptized at St. Juan Diego are required to attend a Baptism Prep class.
Godparents should also attend these preparation classes.

Monday, August 12 |7:00 pm |

Please email Jeny here for more information.

Otrder of Christian Initiation for Adults (OCIA)

Are you interested in becoming Catholic? Or maybe you were

baptized young, but never made your first communion? Or would you
just like to learn a lot more about what it means to be Catholic? Do you
know someone who would be interested in being Catholic, or growing
deeper? Order of Christian Initiation for Adults (OCIA) classes begin
on August 27th and will be on Tuesday evenings throughout the
school-year. We will focus on how we experience the love of Jesus as
Catholics, and prepare individuals to receive the Sacraments of
Baptism, Confirmation and Eucharist at Easter. For the first couple of
classes we will be especially interested to hear any questions you may
have, and you are welcome to participate in the process with your
questions, your insights, and your faith story. For more information, or
to sign up, please email Michael Ferry at michacl@mwferty.com or call
the parish cell phone, 503-880-3337.



mailto:jvelazquez@stjuandiego.org.
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Weekly Parish Schedule

To have a Mass offered for anyone, please
call Jeny in the parish office. Suggested
donation $10Please make your checks payable to
St. Juan Diego Parish

Scripture Readings Lecturas
August 3/4

First Reading: Exodus 16:2-4, 12-15

4 de agosto

Primera Lectura: Exodo 16,2-4. 12-15
Second Reading: Ephesians 4:17, 20-24 Segunda Lectura: Efesios 4, 17. 20-24

Gospel: John 6:24-35 Evangelio: Juan 6, 24-35

Social Justice Mass Intention

You are invited to attend and pray on Tuesday, August 6. The Mass intention is for: Health Care
for all.

Since her beginning the Catholic Church has considered the care of the sick an essential part of her
ministry. Jesus and the apostles healed the sick. The Church and her religious orders sponsored the
earliest hospitals and hospices. The monastic orders practiced hospitality, caring not only for
travelers, but also for the sick and injured. The parable of the Good Samaritan exemplifies the divine
command to love one’s neighbor. Christian medical care also incorporated the Hippocratic tradition.
Arising in pre-Christian Greece with the School of Hippocrates, this tradition emphasized the
physician’s obligation to make the good of his patient his highest priority—above all other social,
political or financial considerations. The happy confluence of the Hippocratic and the Christian
traditions produced the “ethical profession of medicine” as it has been understood for centuries.
https:/ /insidethevatican.com/magazine/a-catholic-perspective-on-health-care-reform/

Intenciones del Ministerio de Justicia Social

Estd invitado a asistir y orar en la misa del martes 6 de agosto. La intencion de la misa es por:
Atencioén sanitaria para todos.

Desde sus inicios la Iglesia Catélica ha considerado el cuidado de los enfermos una parte esencial de
su ministerio. Jesus y los apdstoles sanaron a los enfermos. La Iglesia y sus érdenes religiosas
patrocinaron los primeros hospitales y hospicios. Las 6rdenes monasticas practicaban la hospitalidad,
atendiendo no sélo a los viajeros, sino también a los enfermos y heridos. La parabola del buen
samaritano ejemplifica el mandamiento divino de amar al préjimo. La atencién médica cristiana
también incorpord la tradicion hipocratica. Esta tradicién, que surgié en la Grecia precristiana con la
Escuela de Hipécrates, enfatizaba la obligacién del médico de hacer del bien de su paciente su
maxima prioridad, por encima de cualquier otra consideracién social, politica o financiera. La feliz
confluencia de las tradiciones hipocratica y cristiana produjo la “profesion ética de la medicina” tal
como se ha entendido durante siglos. https://insidethevatican.com/magazine/a-catholic-perspective-
on-health-care-reform/

Creation Corner

Making Compost Work For You - at The gazebo at the Learning Garden at Jenkins Estate
- 8005 SW Grabhorn Rd, Beaverton. Saturday August 17 from 10:00 am to 12:00 pm.
Composting recycles yard and food waste, reduces greenhouse gases, and produces a free, high quality
soil amendment. But do you find composting confusing, frustrating and not worth the bother? Come
learn about the different composting options, tools and techniques that will make your composting
easier. FREE. Registration NOT required.

Date Mass Times
3:30 pm - 4:30 pm
Saturday, Reconciliation/Reconciliacion
August 3,
2024 5:00 pm
English Mass
All Souls
8:30 am
English Mass
Sunday, Safe/Successful Remodel
August 4,
2024 10:30 am
Misa en Espafol
Domingo 4 Comunidad de SJD
de agosto
12:30 pm Mass
English Mass
Monday, 6:.0 0 pm
Aug. 5. 2024 Daily Mass
ug. 9 Safe/Successful Remodel
Tuesday, 6:9 0 pm
Aue. 6. 2024 Daily Mass
8- Health Care for all
5:00 pm - 5:45 pm
Reconciliation/
Wednesday, Reconciliacion
] Daily Mass
' John Drew Hurley
Thursday, 12:00 pm
Aug. 8, 2024 Daily Mass
3:30 pm - 4:30 pm
Saturday, Reconciliation/Reconciliacion
Aug. 10,
2024 5:00 pm
English Mass
8:30 am
English Mass
Sunday,
Aug. 11, 10:30 am
2024 _Misa en Espafiol
' Eva Roman
Domingo 11
de agosto 12:30 pm Mass
English Mass

SJD Community

Thank you for supporting our Parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!

July 27/28 Attendance ...

Collection Basket ...
Electronically/by mail ...

Projected weekly need ...

1230
$6,069.63

$3,121.99
$ 14,230

Baby Corner

The Baby Corner will be coming to our parish for the month of August. The Baby Corner is
located at St. Pius and setves the surrounding parishes. They are collecting clothes (newborn to size
6-7), shoes, diapers, hygiene supplies, wipes and cream, blankets, etc. These items will help families
who are struggling to make ends meet in our St. Pius/ St Juan Diego atea. By donating, you ate
supporting mothers, who are saying “yes” to new life.

Donations we CANNOT accept include stuffed animals (unless new) and toys (unless new)
potty-chairs, car seats/boosters, or ctibs with drop sides.

El Rincon del Bebé

El Rincén del Bebé llegara a nuestra parroquia durante el mes de agosto. El Rincon del Bebé esta
ubicado en San Pio y presta setvicios a las parroquias aledafias. Estan recolectando ropa (recién
nacidos hasta talla 6-7), zapatos, pafiales, articulos de hygiene, toallitas y crema, mantas, etc. Estos
articulos ayudarin a las familias que luchan por llegar a fin de mes en nuestra 4rea de San Pio/San
Juan Diego. Al donar, esta apoyando a las madres, que dicehn "si" a una nueva vida.

Las donaciones que NO PODEMOS aceptar incluyen animales de peluche (a menos que sean
nuevos) y juguetes (a menos que sean nuevos), bacinillas, asientos para el automévil/boosters o
cunas con barandas abatibles.




SVdP Food Pantry

The Gospel tells us “This is my beloved Son. Listen to him.” By
“listening” we are able to /e the gospel. Gospel living is something so
simple as taking the time to listen to those who need to spill out their
hearts when seeking help.

Through your gift to the Society of St. Vincent de Paul you enable
the members of the Society to become a “listening heart” to the
hungry, the homeless and the struggling poor.

This month the pantry is in need of cereal, juice, spaghetti sauce,
canned chicken, canned fruit, soup and peanut butter.

You may bring your donations to any of the Masses next weekend or
to the pantry during open hours on Mondays 4:00 pm — 5:30 pm and
Fridays 11:00 am - 12:30 pm. Thank you so much for your generosity.

Despensa de alimentos SVdP

El Evangelio nos dice: “Este es mi Hijo amado. Escachenlo”. Al
“escuchat” podemos vivir el Evangelio. Vivir el Evangelio es algo tan
simple como tomarse el tiempo para escuchar a quienes necesitan
abrir su corazén cuando buscan ayuda.

A través de su donacion a la Sociedad de San Vicente de Paul, usted
permite que los miembros de la Sociedad se conviertan en un
“corazén que escucha” para los hambrientos, los sin techo y los
pobres que luchan.

Este mes, la despensa necesita cereales, jugos, salsa para espaguetis,
pollo enlatado, fruta enlatada, sopa y mantequilla de cacahuete.

Puede traer sus donaciones a cualquiera de las misas del préximo fin

de semana o a la despensa durante el horario de atencién los lunes de
4:00 pm - 5:30 pm y viernes de 11:00 am - 12:30 pm. Muchas gracias

por su generosidad.

AT HAPPY PLAY

) 30860 NW Pacific St Unit A, North Plains, OR 97133

LN

St. Juan Diego has rented out Happy Play for families with young kids.
The space is desinged for walkers through age 8, though older kids
have enjoyed it as well. Space is limited - please RSVP by August 1st.

Please complete the form via QR code or contact Kristin Mombert
kmombert@stjuandiego.org + 971.217.8935

August 4th 10am-12pm

AUGUST 7
@ Siprempir 11

MCMENAMINS CORNELIUS PASS ROADHOUSE [PM

SVdP Portland Council

The Society of St. Vincent de Paul (SVdP) Portland Council is looking for
donations for our new thrift store opening this fall! Proceeds from the
store will support our Emergency Services programs, which provide food,
rent, and utilities assistance to those in need. By donating items to SVdP,
you are not only giving a second life to your belongings but also making a
tangible difference in our community. Our donation drop-off site is open
from Thursday through Sunday, 9:00am — 4:00pm each weekend at our
new store location, 17108 SE Powell Blvd, Portland, OR 97236. Visit
www.svdppdx.otg/what-we-take for mote information oz accepted items.

SVdP del Consejo de Portland

iLa Sociedad de San Vicente de Padl (SVdP) del Consejo de Portland esta
buscando donaciones para nuestra nueva tienda de segunda mano que
abrira este otofio! Las ganancias de la tienda apoyaran nuestros programas
de Servicios de Emergencia, que brindan asistencia con alimentos, alquiler
y servicios publicos a los necesitados. Al donar articulos a SVdP, no solo
le esta dando una segunda vida a sus pertenencias, sino que también esta
haciendo una diferencia tangible en nuestra comunidad. Nuestro sitio de
entrega de donaciones esta abierto de jueves a domingo, de 9:00 a. m. a
4:00 p. m. cada fin de semana en nuestra nueva ubicacién de la tienda,
17108 SE Powell Blvd, Portland, OR 97236. Visite www.svdppdx.org/
what-we-take para obtener mas informacién sobre los articulos aceptados.

Parish Assistant at St. Alexander, Cornelius

St. Alexander Catholic Church is pleased to announce an immediate
opening for a full-time Parish Assistant. The Parish Assistant is the

delegate of the Pastor who ensures the smooth operation of parish life,

supporting and facilitating the efforts of parish staff, ministers and
volunteers.

St. Alexander Catholic Church in Cornelius, Oregon is a vibrant faith
community of approximately 900 active families. We are 90% Hispanic

~ |and provide all ministerial services in English and Spanish. We also serve

as a regional ministry hub for families with children with special needs.

Successful candidates must be bilingual in Spanish and English, have
strong communication and organizational skills and be familiar with
Church teaching and parish life. Bachelor’s degtee in theology or a related
field preferred; 3-5 years of parish experience preferred. Salary placement
on the archdiocesan scale will be commensurate with qualifications and
experience. For more information, contact Eva Alvarado (503-359-0304
ext. 14, ealvarado@stalexandercornelius.otrg) to apply.
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St. Juan Diego Catholic Church Parish Staff (503) 644-1617

Office: 5995 NW 178th Ave., Fr. Hans Mueller frhans@stjuandiego.org

Portland, OR 97229 Pastor Ext. 204

Phone: 503.644.1617 IR)ev. Mzt. Dennis Desmarais desmarais5@comcast.net
Parish Cell Phone: 503.880.3337 cacon .
Sacramental Emergency: 971.867.4176  [Rev. Mr. Hugo Patifio deacon.hugo@yahoo.com
Email: office@stjuandiego.org Diacono/Deacon . _ i

) ) Jeny Velazquez-Samayoa jvelazquez@stjuandiego.org
Office Hours/Horarios de Oficina: Admin. Assistant Ext. 200

Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, Parish Cell Phone: 503-880-3337
1:00 pm - 2:30 pm -

Ana Gatcia agarcia@stjuandiego.otg
Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm Business Manager Ext. 201
www.stjuandiego.org Kristin Mombert kmombert@stjuandiego.org
- - Director of Faith Formation &  Ext. 202
St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos yo.¢h Ministry
503-985-6046 'Work Cell Phone: 971-217-8935
sjd.svdp@gmail.com IAdriel Algiene aalgiene@stjuandiego.org
Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm Coordinator of Music Ext. 203
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm IAnthony Ordway sjdmaintenance@gmail.com
Maintenance

Prayer Chain
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To
submit a prayer request please send an email to:
sjdprayerchain@googlegroups.com. Donate Now p~:

Cadena de Oracion
Nuestra cadena de Oracién es apoyo inmediato, a corto plazo.
Para enviar una solicitud, envie un correo electrénico a:

sjdprayerchain@googlegroups.com.

Please Support Our Sponsors
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores

{ 5 DUYCK & VANDEHE) Hard to say... Hail Mary, full of grace.
Thls Space 1S @ easy to work with! Tanasbourne
F' v 3 3
avallable 4 - :\ : Pediatrics
, 6\ =) Raquel Apodaca, MD
0 ! A\ - (parishioner)
. v 2 IR c I Nicole Castonguay, MD
Este espacio g HEATING & COOLING (Hablamos espafiol)
AV JWNEL 17895 NW Evergreen
AMILY OPERATED Parkway #110
eSta | 1‘ : | 'i,. 1 Beaverton, OR 97006
: : : 503.690.8195
dlsponlble, ; A : - 503.281.0752
0 4 OME.CO c o www.anctilheating-cooling.com
2 =N PERSONAL INJURY
S_p?’lngeT SPA /u KLY WILLS & ESTATES
perciat. BUSINESS LAW D‘
And Son Law office of —_]Anchl umbing
The only Family owned DOUGL]’)‘S F. lﬁNGELL P.C.
Funeral Home i i e e it o . arishioner CLEANING SERVICES LLC 503-642-7323
in Aloha, Beaverton Comeses usl Professional
& Hillsboro. e s o Commercial & .Res.idential Cleaning
. o i N Parishioners S .
John Springer S onid droeses Fully Licensed and Bonded ervicing your
www.springerandson.com Y el T o s .9;1#00 SYDV BfmesoRRoagéz Call for a free estimate Parish since 1975
0 6.1000 it #305 Portland OR 97225 971-533-0678 or e-mail to
503.350. Portiand, OR, 97209 503.336.0053 sicleaningpdx@gmail.com
208-227-3790 doug@angell-legal.com
www.sparklygowns.com



mailto:sjd.svdp@gmail.com
http://www.stjuandiego.org
mailto:frhans@stjuandiego.org
mailto:desmarais5@comcast.net
mailto:deacon.hugo@yahoo.com
mailto:jvelazquez@stjuandiego.org
mailto:kmombert@stjuandiego.org
mailto:aalgiene@stjuandiego.org
mailto:sjdmaintenance@gmail.com

